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安排》（下稱“《安排》”）的規定相互作出通知，完成《安排》生

效所需的內部程序。

《安排》已透過第1/2018號行政長官公告公佈於二零一八年

一月二十四日第四期《澳門特別行政區公報》第二組。根據《安

排》第十六條的規定，《安排》自二零二零年八月一日起對雙方生

效。

二零二零年七月二十三日發佈。

行政長官 賀一誠

第 24/2020號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零二零年六月二十五日通過的關於剛果民主共和

國的局勢的第2528（2020）號決議的中文和英文正式文本，以及

根據決議各正式文本翻譯而成的葡文譯本。

二零二零年七月二十三日發佈。

行政長官 賀一誠

Especial de Macau e o Governo da Região Administrativa 
Especial de Hong Kong efectuaram a notificação recíproca de 
terem sido cumpridas as formalidades internas exigidas para a 
entrada em vigor do Acordo.

O Acordo encontra-se publicado, através do Aviso do Chefe 
do Executivo n.º 1/2018, no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 4, II Série, de 24 de Janeiro 
de 2018, e, em conformidade com o disposto no seu artigo 16.º, 
entra em vigor para ambas as Partes em 1 de Agosto de 2020. 

Promulgado em 23 de Julho de 2020.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 24/2020

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolução 
n.º 2528 (2020) relativa à situação na República Democrática 
do Congo, adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações 
Unidas em 25 de Junho de 2020, nos seus textos autênticos em 
línguas chinesa e inglesa, acompanhados da respectiva tradu-
ção em língua portuguesa efectuada a partir dos seus diversos 
textos autênticos.

Promulgado em 23 de Julho de 2020.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 23 de Julho de 2020. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 74/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 3.º e do artigo 7.º do Regulamento 

二零二零年七月二十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 74/2020號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體


